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Human Rights Review Panel

VENDIMI | PRANUESHMERISE DHE

VENDIMI DHE GJETJET

Data e miratimit: 11 dhjetor 2020

Lénda nr. 2016-24

Vesko Kandié
kundér

EULEX

Paneli pér Shgyrtimin e té Drejtave té Njeriut, i mbledhur mé 11 dhjetor 2020, me pjesémarrjen
e anétaréve si né vijim:

Z. Guénaél METTRAUX, kryesues
Znj. Anna BEDNAREK, anétare
Znj. Anna AUTIO, anétare

Asistuar nga
Z. Ronald HOOGHIEMSTRA, zyrtar ligjor

Pas shqyrtimit té ankesés pér rastin e lartpérmendur, e paragitur né pajtim me Veprimin e
Pérbashkét té Késhillit 2008/124/CFSP té datés 4 shkurt 2008, Konceptin e llogaridhénies sé
EULEX-it té datés 29 tetor 2009 pér themelimin e Panelit pér Shqyrtimin e té Drejtave té Njeriut
dhe Rregulloren e punés sé Panelit, me ndryshimet e fundit mé 11 dhjetor 2019,

Pas shqyrtimit pérmes mjeteve elektronike né pajtim me Rregullén 13(3) té Rregullores sé
punés sé Panelit, vendosé si né vijim:
. PROCEDURAT PARA PANELIT
1. Ankesa éshté regjistruar mé 1 korrik 2016 si rasti nr. 2016-24. Mé pastaj éshté regjistruar
gabimisht prapé si rasti nr. 2016-31 mé 22 shtator 2016. Ky é&shté rasti i njéjté andaj edhe

do té trajtohet si i tillé.

2. Pérmes njé letre t& datés 1 korrik 2016, Paneli i informoi Misionin se ky rast éshté
regjistruar né Panel.

3. Mé 28 gershor 2017, Paneli i kérkoi ankuesit gé té paragesé informata shtesé rreth
ankesave té tij. Ankuesi fillimisht u pérgjigj se pér kété rast nuk kishte informata shtesé.
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Mé 19 shtator dhe 17 tetor 2017, Paneli i dérgoi edhe dy kérkesa té tjera ku kérkoi
informata shtesé pérmes pérfaqgésuesit pér familjet serbe t& Qendrén burimore pér
persona té zhdukur, njé OJQ né Prishtiné.

Mé 20 tetor 2017, Paneli mori pérgjigje pérmes Qendrés burimore pér persona té zhdukur
me informata shtesé rreth késaj ankese.

Mé 8 dhjetor 2017, Paneli pércolli njé deklaraté té fakteve dhe pyetjeve tek shefja e
Misionit EULEX-i Kosové, ku e ftoi até qé t'i paraqiste pérgjigjet dhe vérejtjet me shkrim
té saja rreth ankesave mé sé voni deri mé daté 26 janar 2018.

Pérmes njé letre té datés 17 janar 2019, Misionit prapé iu kérkua gé té jepte pérgjigje ndaj
pyetjeve deri mé daté 16 shkurt 2019.

Mé 31 janar 2019, ankuesit iu kérkua gé ta plotésonte formularin e aplikacionit me
nénshkrimin e tij dhe datén.

Mé 7 shkurt 2019, ankuesi paragiti nénshkrimin e tij dhe datén né formularin e aplikacionit.

Pérmes njé letre t& datés 8 prill 2019, Paneli prapé i kérkoi shefes sé& Mision gé té
paragiste pérgjigje ndaj pyetjeve sapo gé té ishte e mundshme.

Mé 20 gershor 2019, ankuesi u informua se Paneli ende ishte né proces té shqgyrtimit té
ankesés sé tij.

Parashtrimet e shefes sé Misionit u pranuan nga Paneli mé 30 shtator 2020.

Mé 23 tetor 2020, parashtrimet e shefes sé Misionit u pércollén tek ankuesi, i cili u ftua
gé t'i parashtronte komentet e tij, nése kishte, deri mé& 20 néntor 2020.

Mé 29 tetor 2020, Paneli pyeti Misionin pérmes postés elektronike nése ata kishin pér té
béré parashtrime shtesé rreth merités sé rastit nése ai do té shpallej i pranueshém.

Mé 29 tetor 2020, Misioni u pérgjigj me posté elektronike se ai nuk déshironte té jepte
vérejte té tjera né lidhje me kété ankesé.

Prej ankuesit nuk erdhén parashtrime té tjera.
Me géllim t& kompensimit té njé kohe gé ishte humbur mes viteve 2017 dhe 2020, dhe
me géllim té garantimit té shpejtésisé sé procedurés, Paneli e informoi Misionin pérmes
njé letre té datés 18 shtator 2020 se tani ai do t& merrej né parim me pranueshmériné
dhe meritat e té gjitha rasteve me njé vendim té vetém dhe mé nuk do té jepte zgjatje té
tjera té kohés pérveg nése paragiten rrethana té jashtézakonshme.
Mbi kété bazé&, Paneli ka vendosur gé ta trajtojé ¢céshtjen e pranueshmérisé dhe merités
né lidhje me rastin né fjalé me njé vendim té vetém.

FAKTET

Faktet e paragitura nga ankuesi mund té pérmblidhen si né vijim.

Mé 13 gershor 1998, Cedo Kandié, xhaxhai i ankuesit, sipas raportimeve ishte marré me
dhuné nga shtépia e tij né Kotorr, Komuna e Skenderajt, Kosoveé.



21. Mé 15 gershor 1998, Radoslav Kandi¢, vélla i personit té zhdukur dhe babai i ankuesit,
dha njé deklaraté para policisé gjygésore, Ministria e Punéve té Brendshme e Republikés
sé Serbisé né Mitrovicé (Raporti nr. 16203/98, daté 16 shtator 1998).

22. Sipas asaj deklarate, Cedo Kandi¢ ishte marré nga 8 (teté) persona té paidentifikuar té
maskuar dhe me uniforma, dhe gé kishin armé automatike. Ai ishte dérguar né njé drejtim
té panjohur.

23. Rasti ishte raportuar né polici, Komitetin Ndérkombétar té Kryqit t& Kuqg, dhe tek Qendra
e sé drejtés humanitare né Serbi.

24. Qysh atéheré nuk ka pasur asnjé gjurmé té Cedo Kandié.

M. ANKESA

25. Ankuesi i referohet dy té drejtave themelore té caktuara té pasqgyruara né dispozitat si né
vijim: neni 2 i Konventés Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave dhe Lirive Themelore té
Njeriut (Konventa) nén kreun procedural, gé garanton té drejtén themelore té individit pér
jeté dhe parasheh detyrim pér hetimin e rasteve té vdekjeve té dyshimta; dhe neni 3 i
Konventés gé garanton té drejtén e personit gé té€ mos i nénshtrohet torturés apo trajtimin
ose dénimin ¢njerézor apo degradues.

V. QENDRIMI

26. Misioni nuk merr géndrim nése ankuesi mund té konsiderohet viktimé pér géllimin e
dhénies sé géndrimit pér rastin né fjalé.

27. Duke u bazuar né kété dhe duke pasur parasysh faktin se ankuesi éshté familjar i afért i
personit té zhdukur dhe duket té jeté pérgjegjés né emér té familjes pér pérfagésimin e
interesave té tyre kolektive, Paneli éshté i bindur pér pérmbushjen e kushteve sipas
rregullave 2(3) dhe 25(1) té Rregullores sé punés sé Panelit.

V. PARASHTRIMET E PALEVE
Parashtrimet e ankuesit

28. Sic¢ shihet nga formulari i ankesés, ankuesi pretendon se, gjaté ushtrimit té mandatit té tij
ekzekutiv, EULEX-i Kosové do té duhet té hetonte zhdukjen e xhaxhait té tij dhe me faj
nuk ka vepruar ashtu duke i shkelur ashtu té drejtat e tij themelore.

Parashtrimet e Shefes sé Misionit

29. Pérmes njé letre té datés 24 shtator 2020, Shefja e Misionit u pérgjigj né pyetjet e Panelit.
Né pyetjen nése dhe kur Misioni ishte véné né dijeni rreth atij rasti, Misioni u pérgjigj si né
vijim. EULEX-i Kosové thoté se pér ‘kidnapimin’ e Cedo Kandi¢ ishte véné né dijeni pas
dorézimit té rasteve dhe dosjeve té rasteve nga Misioni i Administratés sé Pérkohshme
té Kombeve té Bashkuara né Kosové (UNMIK) tek EULEX né periudhén dhjetor 2008 deri
mars 2009. Si pjesé e atij procesi, Njésia e EULEX pér hetimin e krimeve té luftés — NJHKL
— mori né Raport hetimor Ante-Mortem’ nga UNMIK me daté 30 dhjetor 2004. Ai raport
pérmbante informatat nga burime té hapura té paidentifikuara rreth rrémbimit té z. Kandic¢
mé 13 gershor 1998. Ky raport thuhet se pérmban njé nocion ku theksohet se
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‘asnjé déshmitar nuk ka mundur té identifikohet, ose pér shkak se ata nuk kané
gené duke jetuar né Kosové ose pér shkak se lokacionet e tyre ishin té panjohura’.

Né raport gjithashtu sugjerohet se ‘natyra kriminale e zhdukjes sé Kandicit ishte e garté’
dhe se rasti duhet té vazhdon té géndrojé i hapur né Njésiné e UNMIK pér krime & luftés.

Megijithaté, Misioni thekson, né kohén e dorézimit né EULEX, baza e té dhénave e
shtyllés s& UNMIK pér krimet (ku gjendeshin té gjitha dosjet e emértuara ‘krime té luftés’)
kishte indikuar se rasti i hapur rreth zhdukjes sé z. Kandi¢ ishte ‘mbyllur’.

Misioni po ashtu ceké se NjHKL né EULEX kishte kontaktuar me ankuesin né pranveré
té vitit 2012 gjaté hetimeve té veprave qé pretendohej se ishin kryer gjaté konfliktit. NjJHKL
‘mori nga ankuesi shénime qé babai i tij z. Radoslav Kandic¢, i kishte shkruar pak pas
rrémbimit té véllait té tij Cedo Kandi¢'.

Ndaj pyetjeve té Panelit se nése rasti i ankuesit ishte transferuar né EULEX dhe se c¢faré
masash ishin marré nga EULEX pér regjistrimin, ruajtjen dhe kategorizimin e rasteve,
Misioni shpjegoi in extensu procesin pérmes sé cilit ai i kishte pranuar, organizuar dhe
regjistruar rastet nga UNMIK. Né até ményré, ai kishte proceduar me mijéra dosje té
rasteve individuale, pérfshiré disa gé i takonin ‘personave té zhdukur’'. Prej rreth 5000
dosjeve té rasteve ‘1€ personave té zhdukur té pranuara né EULEX, ‘rreth 2000 ishin
shénjuar nga UNMIK si ‘aktive’/’joaktive’ apo ‘né pritje’, dhe 3000 si ‘t€ mbyllura’.’ Rastet
e ‘mbyllura’, Misioni thoté, ‘ishin ato pér té cilat mbetjet e personave & zhdukur ishin té
gjetura né momentin e dorézimit’. Té gjitha rastet e tjera ishin mbajtur té ‘hapura’ dhe/apo
‘né pritje’ nga policia e UNMIK, si¢ duket pér shkak t& mungesés sé zhvillimeve apo
informatave té reja.” Né pérgijithési, dosjet e rasteve té ‘krimeve té luftés’ dhe ‘personave
té zhdukur’ té dorézuara nga UNMIK tek EULEX- Kosové jané pérbéré prej rreth 800,000
fage. Ai proces ishte i gjeré, i gjaté dhe i ndérlikuar. Misioni investoi shumé kohé — dhe,
me supozim, shpenzime — pér até proces.

Pérve¢ késaj, UNMIK po ashtu dorézoi edhe njé numér té baza e té dhénave qé
pérmbanin informata shtesé, pérfshiré njé pér dosjet policore té ‘krimeve té luftés’ dhe njé
tjetér pér rastet ‘e personave té zhdukur’.

Né kohén e dgrézimit né EULEX, baza e té dhénave e ‘personave té zhdukur’ kishte njé
regjistrim pér Cedo Kandi¢, por kutia e ‘statusit” ishte e zbrazét. Regjistrim kishte edhe né
databazén e ‘krimeve té luftés’, aty ishte i shénjuar si ‘i mbyllur’.

Sa i pérket kategorizimit té rasteve té pranuara prej UNMIK, Misioni shpjegon se
kategorizimi i rasteve aktive dhe dosjeve té rasteve té pranuara prej UNMIK ‘dukeshin
menjéheré sfidé e madhe pér EULEX’. Organizimi i UNMIK-ut ishte jo i ploté, kontradiktor
dhe, né disa aspekte, jopraktik, ashtu gé EULEX iu deshté gé té zhvillonte njé proces té
gjeré té shqyrtimit. Pér kété arsye, Misioni ka kryer disa shqyrtime té dosjeve pérgjaté
viteve.

Misioni po ashtu thekson kété:

‘Nga shqyrtimi i té dhénave t& EULEX, del se kurdo té prokurorét e EULEX kané
hasur né dosje té rasteve gé i pérkasin veprave té pretenduara penale (pérfshiré
vrasje dhe kidnapime) gé kané ndodhur pas datés 21 gershor 1999, ata e kané
konsideruar veten jokompetent dhe rastet i kané pércjellé tek prokurorité
pérkatése té qarkut. Rastet e hedhura poshté apo té ndérprera nuk jané vlerésuar
meqé ato ishin mbyllur pér nga aspekti procedural. Rastet e personave té zhdukur,
té ‘hapura’ apo ‘té€ mbyllura’ dhe dosjet e rasteve té krimeve té luftés ‘t€ mbyllura’
nuk jané vlerésuar nga PSRK né baza rutinore.’
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Bazuar né té dhénat e UNMIK, né lidhje me rastin aktual, Misioni thekson, pér shembull,
se —

‘rrémbimi i Cedo Kandi¢ éshté regjistruar me njé numér té rastit t& “personit té
zhdukur”, si dhe me njé numér té rastit té “krimit té luftés”, ku ky i fundit éshté
hapur pas raportimit té rrémbimit nga disa pérfagésues té fshatit [...]. [N]é
momentin e dorézimit tek EULEX, rasti i Cedo Kandi¢ é&shté pérfshiré né
databazén e personave té zhdukur ku kutia e “statusit” ishte Iéné e zbrazét, ndérsa
né databazén e shtyllés penale ai éshté shénjuar si “i mbyllur”.

Ndaj pyetjes se c¢faré hapash jané ndérmarré nga Misioni pér identifikimin dhe hetimin e
rasteve té zhdukjeve té detyruara dhe vrasjes gjaté konfliktit apo menjéheré pas tij,
Misioni sugjeron se nocioni i ‘zhdukjes sé detyruar’ nuk ishte paraparé né ményré
shprehimore nga korniza juridike relevante dhe sugjeron se ndonése kéto akte mund té
pérbéjné krim kundér njerézimit, ato mund té mos pérbéjné krim lufte.

Né lidhje me pérfshirjen e Misionit né kété rast, Misioni thekson se pavarésisht se rasti i
z. Kandi¢ éshté shénjuar si i ‘mbyllur’ né disa regjistra t&¢ UNMIK, PSRK ka pérpiluar njé
raport me té dhéna té hollésishme rreth ‘gjendjes sé dosjes’ ku ai ka thekuar se zhdukja
e Cedo Kandié ishte raportuar nga pérfagésuesit serb té njé fshati té caktuar, se ajo kishte
ndodhur ‘para Iuftés’, se ky ishte rast i personit t& zhdukur dhe se autoritetet duhet t'i
gjejné déshmitarét e mundshém. Misioni gjithashtu shton si né vijim:

‘duket se asnjé veprim nuk éshté ndérmarré né lidhje me kété dosje té rastit deri
né tetor 2013, kur Udhéheqgési i EULEX né PSRK e referoi rastin né Prokuroriné
Themelore té& Mitrovicés, me cilésimin hipotetik té “vrasjes sé réndé”. Eshté e garté
se arsyeja kryesore pér referimin e kallézimit penal t& dorézuar nga pérfagésuesit
e pérmendur té fshatit né Prokuroriné Themelore t& Mitrovicés, ishte supozimi i
rremé se kidnapimi ishte béré jashté kornizés kohore té konfliktit t& armatosur,
andaj PSRK nuk e kishte kompetencén ekskluzive pér kété rast.’

Misioni mé tej shpjegon:

‘Pavarésisht prej té gjitha té lartcekurat dhe té palidhura me to, bazuar né
informatat né dispozicion, Misioni mund té konfirmon se rrémbimi i Cedo Kandié
éshté hetuar nga njésité e tij policore dhe prokuroriale, si pjesé e njé hetimi mé té
madh té veprave penale té kryera gjaté konfliktit, té cilat kané rezultuar me
procedura penale té filluara nga |Misioni kundér njé numri individésh. Si¢ éshté né
dijeni z. Kandi¢, NJHKL e EULEX ka gené né kontakt me té né maj té vitit 2012
dhe mé voné ka intervistuar nj¢ numér individésh né lidhje me rrémbimin e
xhaxhait té tij. Megjithaté, Misioni supozon se hetimet pér rrémbimin e Cedo
Kandi¢ nuk kané shkuar pérpara nga mungesa e informatave t€ métejme.

Ai pastaj shton:

Né shénimin e dorézimit nga EULEX dhe bashkéngjitur me dosjet pérkatése té
rasteve gé jané transferuar tek institucionet e Kosovés né shtator 2018, Misioni iu
rekomandoi autoriteteve prokuroriale té Kosovés gé té hapin njé rast té ri né lidhje
me zhdukjen e Cedo Kandié.

Ndaj pyetjes nése EULEX é&shté né dijeni nése ky rast éshté duke u hetuar nga té tjeré,
Misioni ‘fton ankuesin gé té kontakton institucionet kompetente né PSRK dhe né
Prokuroriné Themelore né Mitrovicé’. Paneli e kupton kété pérgjigje se Misioni nuk éshté
né dijeni pér zhvillimin aktual t& ndonjé hetimi té tillé. Misioni shton se:
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‘géndron i gatshém gé t'i ofrojé numrat pérkatés té rastit pér té€ ndihmuar kérkesén
pér informata nga ankuesi.’

Misioni nuk pati asgjé pér té shtuar rreth pjesémarrjes sé té aférmve té viktimés né hetime,
e as nuk déshiron té shtojé ndonjé gjé rreth pyetjes sé Panelit se nése déshmitarét apo
té dyshuarit e mundshém jané marré né pyetje. Paneli i kupton kéto pérgjigje si pérvecg
kontaktit t& Misionit me ankuesin, Misioni nuk ka béré pérpjekje té tjera pér ta informuar,
pyetur, apo kontaktuar familjen e viktimés né lidhje me kété céshtje.

Misioni po ashtu nuk i éshté pérgjigjur pyetjes sé Panelit né lidhje me dokumentet gé
Misioni i ka dhéné familjaréve té té zhdukurit. Paneli e kupton kété se kjo gjé nuk ka
ndodhur.

Ndaj pyetjes sé& Panelit nése Misioni ka gené né dijeni pér ndonjé hetim né proces rreth
kétij rasti, Misioni éshté pérgjigjur se ai mé nuk éshté kompetent pér hetime dhe se
ankuesi duhet té kérkojé informata prej autoriteteve té Kosovés. Paneli e sheh kété
pérgjigje si indikacion se Misioni nuk ka informata pér hetime aktuale rreth kétij rasti.

Né lidhje me pyetjen nése Misioni konsideron se té drejtat themelore té ankuesit jané
shkelur, Misioni thekson si né vijim. Sé pari, ia le Panelit té¢ vendosé nése ankuesi ka
géndrim né kété ¢éshtje nga fakti se ai éshté nipi i personit té zhdukur dhe ‘kérkuesi’ i tij.

Sé dyti, Misioni shton kété:

‘EULEX-i pranon se ankuesi dhe familjarét e Cedo Kandié kané té drejté té dine
se cka ka ndodhur me té dhe té drejté pér hetime efektive. Megjithaté, ai konteston
se Misioni mund té thuhet t'i keté shkelur té drejtat e ankuesit sipas Konventés
dhe rithekson até gé tashmé e ka théné né lidhje me ankesat gé ngritin pretendime
té ngjashme. Njé vlerésim i veprimeve té EULEX sipas kreut procedural té nenit 2
dhe nenit 3 t& Konventés né lidhje me kété rrémbim specifik, nuk mund té e
shpérfillé shkallén e sfidave me té cilat EULEX éshté dashur té pérballe qé nga
fillimi | mandatit té tij.’

Misioni pastaj i drejtohet shkallés sé sfidave pér hetimin e kétij lloji té rasteve, kufizimit té
burimeve me té cilin éshté pérballur dhe sugjeron gé pritiet duhet té jené ‘reale’ dhe
proporcionale. Misioni shton:

‘Misioni pranon se menaxhimi i dosjeve té trashéguara nga UNMIK ishte sfidé dhe
se kishte gené e pamundur té rregulloheshin shumé mospérputhshméri dhe
dyfishime. Ai gjithashtu pranon se njésité e tij policore dhe prokuroriale do té& duhej
té kishin siguruar njé komunikim mé té miré me viktimat dhe familjarét e viktimave,
si dhe me publikun e gjeré. Megjithaté, ai pohon se do té kishte gené thjeshté
joproporcionale té pritej se Misioni do t&€ mund t'i hetonte té gjitha vrasjet, vdekjet
e dyshimta dhe zhdukjet njékohésisht si dhe t'i informonte familjarét e té gjitha
viktimave rreth statusit t& hetimeve. Andaj, né rastin aktual dhe duke i konsideruar
pengesat themelore té paragitura, Misioni nuk beson se té drejtat e ankuesit jané
shkelur.’

Misioni ka shtuar mé tej:

‘EULEX-i déshiron té rikujton se sipas mandatit aktual, Misioni ka kapacitete
ekzekutive pér mbéshtetjen e Institutit té Kosovés pér Mjekési Ligjore né kryerjen
e njé séré aktivitetesh si vlerésime té lokacioneve, zhvarrime dhe gérmime. Nése
dalin informata té besueshme, Misioni éshté i gatshém t’i mbéshteté institucionet



e Kosovés né cfarédo pérpjekje pér gjetien e z. Cedo Kandié dhe personave té
tjeré té zhdukur.’

VI. PRANUESHMERIA

Mandati i Panelit (rregulli 25 par. 1 i Procedurés sé punés) dhe kufizimet e genésishme té
véna mbi Misionin rreth mbrojtjes sé té drejtave té njeriut
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Si ¢éshtje e sé drejtés materiale, Paneli éshté i autorizuar té aplikojé instrumentet e té
drejtave té njeriut ashtu si¢c éshté e pasqyruar né Konceptin e llogaridhénies sé EULEX-
it t& datés 29 tetor 2009 pér themelimin e Panelit pér Shqyrtimin e té Drejtave té Njeriut.
Pér punén e Panelit instrumentet e réndésisé sé posacme jané Konventa Evropiane pér
Mbroijtjen e té Drejtave dhe Lirive Themelore té Njeriut dhe Marréveshja Ndérkombétare
pér té Drejtat Civile dhe Politike, té cilat i pércaktojné standardet minimale pér mbrojtjen
e té drejtave té njeriut gé duhet té garantohen nga autoritetet publike né té gjitha sistemet
juridike demokratike.

Para shqyrtimit té& ankesés pér sa i pérket meritave, Paneli duhet t&é merr vendim rreth
procedimit té& ankesés, duke i pasur parasysh kriteret e pranueshmérisé té pércaktuara
né Rregullin 29 té Rregullores sé punés.

Sipas Rregullit 25, paragrafi 1, Paneli mund t'i shqyrtojé vetém ankesat pér shkelje té té
drejtave té njeriut nga ana e EULEX-i Kosové gjaté ushtrimit t& mandatit té tij ekzekutiv.

Paneli tashmé ka vértetuar se veprimet e prokuroréve dhe policéve t& EULEX-it pérbéjné
pjesé té mandatit ekzekutiv t¢ EULEX-i Kosové dhe késhtu bien né kuadér té
fushéveprimit t& mandatit té Panelit (shih, pér shembull, K deri T kundér EULEX-it, 2013-
05 deri 2013-14, 21 prill 2015, par. 43; Krlic kundér EULEX-it, 2012-21, 26 gusht 2014,
par. 23; Y kundér EULEX-it, 2011-28, 15 néntor 2012, par. 35). Ky po ashtu éshté rasti i
detyrimeve pozitive apo mosveprimeve me faj.

Paneli tashmé ka pasur rastin té thekson se Misioni EULEX nuk éshté shtet dhe se
mundésia e tij pér garantimin e mbrojtjes efektive té té drejtave té njeriut nuk mund té
krahasohet né té gjitha aspektet relevante me até gé do té mund té pritej prej ndonjé
shteti (shih vendimin e Panelit pér A,B,C,D kundér EULEX-it, 2012-09 deri 2012-12, 20
gershor 2013, par. 50; K deri T kundér EULEX-it, cituar mé larté, par. 53; krahaso po
ashtu vendimin e Panelit Késhillues t&¢ UNMIK pér té Drejtat e Njeriut (PKDN;j) pér rastet
nr. 248/09, 250/09 dhe 251/09, 25 prill 2013, par. 35).

Pér vlerésimin e ankesés aktuale, Paneli po ashtu ka marré parasysh véshtirésité gé
domosdoshmérisht kané gené pjesé e hetimeve té krimeve né njé shoqéri té pas konfliktit
si Kosova (shih Palic v. Bosnja dhe Hercegovina, kérkesa nr. 4704/04, Aktgjykimi i
GJEDNj e datés 15 shkurt 2011, par. 70; vendimi i PKDNj pér rastet nr 248/09, 250/09
dhe 251/09, cituar mé larté, par. 44 dhe 62 et seq.). Kéto véshtirési, megjithaté, nuk duhet
té shérbejné pér kamuflimin apo arsyetimin e déshtimeve gé nuk jané té lidhura né asnjé
ményré kuptimplote me véshtirésité e cekura. Andaj, Paneli do té vlerésojé né ¢do rast
nése ndonjé hap hetimor i caktuar gé normalisht ka gené i hapur pér EULEX do té ishte
béré jopraktik nga arsye té ndérlidhura me rrethanat e pas konfliktit té pavarura prej atyre
gé kané gené duke béré hetime (L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, vendimi dhe gjetjet, 11
néntor 2015, par. 44).

Pritshmérité e véna mbi mundésiné e EULEX pér hetimin dhe zgjidhjen e céshtjeve
penale té ndérlikuara duhet té jené reale dhe té mos i vendoset EULEX barré
joproporcionale té cilén mandati dhe burimet nuk mund t'i pérmbushin (L.O. kundér



57.

58.

59.

EULEX-it, 2014-32, vendimi dhe gjetjet, 11 néntor 2015, par. 43 dhe 45, dhe referimet e
tij né: vendimin e Panelit né A,B,C,D kundér EULEX-it, 2012-09 deri 2012-12, 20 gershor
2013, para 50; K deri T kundér EULEX-it, 2013-05 deri 2013-14, 21 prill 2015, par. 53;
krahaso gjithashtu vendimin e PKDNj pér rastet nr. 248/09, 250/09 dhe 251/09, 25 prill
2013, par. 35; vendimi i PKDNj pér rastet nr. 248/09, 250/09 dhe 251/09, cituar mé larté,
par. 70-71. Shih po ashtu Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, vendimi pér
pranueshmeéri, 29 shtator 2015, par. 35-37; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S.,
I.R. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, vendimi pér pranueshméring, 30 shtator
2015, par. 72-74; shih po ashtu vendimin e PKDN;j pér rastet nr. 248/09, 250/09 dhe
251/09, cituar mé larté, par. 70-71). Né secilin rast, prej Panelit pritet gé té shqyrtojé nése
ka pasur pengesa konkrete dhe té vérteta té cilat mund té kené sfiduar kapacitetet e
EULEX pér kryerjen e hetimeve té shpejta dhe efektive té ndonjé rasti. Ky vlerésim nuk
ka pér géllim arsyetimin e mangésive operacionale gqé nuk jané té ndérlidhura me sfidat
konkrete dhe té demonstrueshme. Shih, prapé, L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, vendimi
dhe gjetjet, 11 néntor 2015, par. 44.

Né cdo rast, dhe né vecanti né raste té ké&saj réndésie, autoritetet hetimore priten gé té
veprojné me zell dhe shpejtési té arsyeshme dhe té investojné burime proporcionale me
nevojén dhe mundésiné e zgjidhjes sé rastit. Ndonése prej asnjé autoriteti hetimor nuk
mund té pritet gé t’i zgjidhé té gjitha rastet qé paraqiten para tij, nga ai éshté e pritur gé
té veprohet me zell, shpejtési dhe efektivitet té atillé pér pasqgyrimin e peshés sé rastit gé
éshté nén hetim (L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, Vendimi dhe gjetjet, 11 néntor 2015,
par. 46 dhe 59, dhe referimet e tyre né GJEDN;j: Varnava dhe té tjerét v. Turgi, Kérkesa
nr. 16064/90 et al, Aktgjykimi i datés 18 shtator 2009, par. 191; Pali¢ v. Boshja dhe
Hercegovina, Kérkesa nr. 4704/04, Aktgjykimi i datés 15 shkurt 2011, par.63). Zotimi dhe
pérkushtimi pér kéto standarde éshté né vecanti i réndésishém pér njé mision té sundimit
té ligjit gé ka pér géllim té shérbejé si shembull i zotimit té& shogérisé pér dhénien fund té
mosndéshkueshmérisé dhe ndértimit té frymés sé llogaridhénies pér shkeljet e rénda té
té drejtave. Cfarédo standardi gé nuk éshté sipas atij standardi do té rrezikonte krijimin e
njé fryme té pajtimit me mosndékueshmériné dhe moskonsideratén pér kérkimin e
drejtésisé dhe llogaridhénies nga ana e viktimave (L.O. kundér EULEX-it, 2014-32,
Vendimi dhe gjetjet, 11 néntor 2015, par. 46 dhe referimet e tij né GJEDN;j: Varnava dhe
té tjerét v. Turgia, kérkesa nr. 16064/90 et al, aktgjykimi i datés 18 shtator 2009, par. 191,
Pali¢ v. Bosnja dhe Hercegovina, kérkesa nr. 4704/04, aktgjykimi i datés 15 shkurt 2011,
para 63); vendimi i PKDNJ pér rastet nr. 248/09, 250/09 dhe 251/09, 25 prill 2013, par.
80).”); Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendimi dhe gjetjet, 19 tetor 2016, par.
37; shih po ashtu vendimin e PKDNj pér rastet nr. 248/09, 250/09 dhe 251/09, cituar mé
sipér, par. 80).

Po ashtu duhet té theksohet pér géllimet aktuale se té drejtat temé e késaj ankese jané
né mesin e té drejtave themelore mé té réndésishmet. Ato prekin mbi interesat themelore
té viktimave té pretenduara dhe duhet té garantohen né té gjitha rrethanat. Praktika e
zhdukjeve té detyruara pérbén shkelje té réndé té kétyre té drejtave. Kjo pasqyrohet, inter
alia, tek fakti se ajo tani konsiderohet dhe karakterizohet si krim kundér njerézimit, né
vecanti, né Statutin e Gjykatés Ndérkombétare Penale (Statuti i Romés, neni 7(1)(i)) dhe
Ligji pér Dhomat e Specializuara dhe Zyrés sé Prokurorit t& Specializuar (Ligji nr. 05/L-
053) (neni 13(1)(i)). Shih po ashtu Konventén ndérkombétare pér mbrojtien e té gjithé
personave nga zhdukjet e detyruara, preambula dhe neni 5.

Té gjitha konsiderimet e pérkufizuara mé sipér jané marré parasysh me rastin e vendimit
pér pranueshmériné e rastit aktual dhe do té konsiderohen mé tej né lidhje me meritén e
rastit, aty ku éshté relevante.



Lidhja e mjaftueshme e pérkohshme me veprimet themelore — kompetenca ratione temporis
e Panelit dhe rregulli i gjashté muajve

60.

Misioni nuk ka ngritur asnjé problem rreth késaj ¢éshtje dhe Paneli éshté i bindur se ai
éshté kompetent ratione temporis dhe se rregulli i gjashté muajve sipas Rregullit 25(3) té
Rregullores sé punés éshté respektuar. Shih edhe Gashi v EULEX, 2013-22, 7 prill 2014,
par. 10; Thagi v EULEX, cituar mé sipér, par. 51).

Kompetenca ratione materiae e Panelit

61.

62.

63.

64.

65.

Misioni nuk e ka kundérshtuar zyrtarisht kompetencén e Panelit ratione materiae pér kété
rast dhe Paneli éshté me té vérteté i bindur se ai éshté kompetent. Kjo ¢éshtje tashmé
éshté adresuar né plotési né raste materialisht té krahasueshme. Shih, p.sh., D.W., E.V.,
F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S., I.R. kundér EULEX-it, 2014-11 deri 2014-17, Vendimi
pér pranueshmering, 30 shtator 2015; Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, Vendimi
pér pranueshmering, 29 shtator 2015; Zlata Veselinovi¢, H.S., |.R. kundér EULEX-it,
2014-11 deri 2014-17, Vendimi pér pranueshmering, 30 shtator 2015; L.O. kundér
EULEX-it, 2014-32, Vendimi dhe gjetjet, 11 néntor 2015.

Pérveg késaj, Paneli thekson se kéto vepra mund gjithashtu té cilésohen si krime lufte,
krime kundér njerézimit apo krime me bazé etnike pér té cilat Misioni ka pasur
kompetenca specifike dhe shprehimore juridiksionale. Shih, né pérgjithési, nenin 3 (d) té
veprimit té pérbashkét té Késhillit. Shih po ashtu Sadiku-Syla kundér EULEX-it-it, 2014-
34, 19 tetor 2016, par. 44-46. Né rastin D.W. et al, Paneli theksoi si né vijim:

‘ka ekzistuar mundési shumé e madhe se ato krime dhe shkeljet pasuese té té
drejtave jané bazuar né konsiderime etnike apo fetare, cka gon mé tej né territorin
juridiksional mbi té cilin Misioni ka kompetencé. Né njé mjedis pas konflikti ku
raportet etnike dhe fetare ende mund té jené té tensionuara dhe té thyeshme,
raste té tilla jané prioritete té qarta hetimore. Kjo, prapé&, nuk duket prej té dhénave
se éshté konsideruar relevante pér pércaktimin e Misionit té “rrethanave té

” Y

jashtézakonshme”.

D.W., E.V,, F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S., dhe |I.R. kundér EULEX-it, 2014-11 deri
2014-17, 19 tetor 2016, par. 83 et seq, né vecanti par. 85.

Paneli po ashtu duhet té ritheksojé se hetimi i kétyre rasteve jo vetém gé ka pérbé pjesé
té mandatit té& Misionit, ai po ashtu ka gené element thelbé&sor dhe esencial i tij. Né L.O.
kundér EULEX-it, Paneli ka theksuar se ‘mund té keté pak pohime se hetimi i fatit té té
zhdukurve — pavarésisht pérkatésisé fetare apo etnike — duhet té jeté dhe té vazhdojé té
jeté prioritet operacional pér EULEX-in si Mision i sundimit té ligjit pér cka atij duhet t’i
sigurohen burime adekuate’ (L.O. kundér EULEX-it, rasti nr. 2014-32, Vendimi dhe gjetjet,
11 néntor 2015, par. 47).

Bazuar né té lartcekurat, Paneli éshté i bindur se ¢éshtja deri mé 14 gershor 2018 ka
gené né kuadér té kompetencés sé Misionit gjaté ushtrimit t& mandatit té tij ekzekutiv dhe
se Paneli &shté kompetent pér té vendosur mbi meritén e ankesés — né lidhje me nenet
2, 3, 8 dhe 13 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut.

Tani kthehet tek ajo ¢éshtje.



VIl.  VLERESIMI | PANELIT LIDHUR ME MERITEN E RASTIT
Ky rast nuk éshté hetuar asnjéheré
66. Misioni ka pranuar né ményré efektive se nuk ka béré hetime pér kété rast.

67. Po ashtu éshté e garté edhe nga té dhénat se nuk jané béré hetime efektive té rastit para
se ai té ishte dorézuar tek Misioni. Hapat e ndérmarré, té shpjeguar mé sipér, nuk mund
té konsiderohen pér géllimin aktual si hetime efektive konsistente me mbrojtien e té
drejtave té ankuesit.

68. Paneli déshiron t& nénvizojé faktin se té drejtat e prekura né rastet si né até aktual jané
né mesin e té drejtave themelore té njeriut mé té réndésishmet. Né vecanti, kéto raste
shpesh pérfshijné c¢éshtje gqé u pérkasin té drejtés pér jeté, té drejtés pér té mos iu
nénshtruar trajtimit mizor apo c¢njerézor, té drejtés pér té vértetén, té drejtés pér
respektimin e jetés familjare, dhe té drejtés pér qasje né drejtési. (Milijana Avramovi¢
kundér EULEX-it, vendimi dhe gjetjet, rasti nr. 2016-17, 4 gershor 2019, para 34). Natyra
dhe shtrirja e masave gé duhet té miratohen nga autoritetet kompetente pér garantimin e
mbrojtjes efektive té kétyre té drejtave duhet té jené proporcionale dhe té maten kundrejt
réndésisé gé i takon kétyre té drejtave dhe interesave bazé té cilat ato kérkojné t'i mbrojné
(Milijana Avramovi¢ kundér EULEX-it, vendimi dhe gjetjet, rasti nr. 2016-17, 4 gershor
2019, para 34). Njékohésisht, kéto standarde duhet té vlejné pér kété Mision né ményré
reale gé merr parasysh, né vecanti, faktin se Misioni EULEX nuk éshté shtet, se burimet
e tij kané gené té kufizuara, dhe se ai ka punuar né kohén pérkatése né mjedis té
ndérlikuar pas konflikti. Shih, prapé Milijana Avramovi¢ kundér EULEX-it, vendimi dhe
gjetjet, rasti nr. 2016-17, 4 gershor 2019, parag 36ff (dhe referencat e cituara aty);
A,B,C,D kundér EULEX-it, 2012-09 deri 2012-12, 20 gershor 2013, par. 50.

69. Né cdo rast, megjithaté, ku ka pretendime té besueshme se nenet 2 dhe 3 jané shkelur,
prej autoriteteve pritet t'i hetojné ato pretendime me qgéllim té pércaktimit t& sé vértetés
dhe, nése provat e mundésojné, t'i sjellin pérgjegjésit e atyre shkeljeve para drejtésisé.
Shih, p.sh,, Sadiku-Syla kundér EULEX-it, 2014-34, vendimi dhe gjetjet, 19 tetor 2016,
par. 36; D.W., E.V., F.U., G.T., Zlata Veselinovi¢, H.S., I.R. kundér EULEX-it, 2014-11
deri 2014-17, vendimi pér pranueshmeriné, 30 shtator 2015, par. 88; Sadiku-Syla kundér
EULEX-it, 2014-34, vendimi pér pranueshmering, 29 shtator 2015, par. 58. Shih po ashtu
GJEDNj: Nachova dhe té tjerét v Bullgaria, kérkesat nr. 43577/98 dhe 43579/98,
Aktgjykimi i datés 6 korrik 2005, par. 110; Hugh Jordan v. Mbretéria e Bashkuar, Kérkesa
nr. 24746/94, aktgjykimi i datés 4 maj 2001, par. 105; McCann dhe té tjerét v. Mbretéria
e Bashkuar, Aktgjykimi i datés 27 shtator 1995, seria A nr. 324, par. 161; Assenov dhe té
tjerét v. Bullgaria, Aktgjykimi i datés 28 tetor 1998, raportet e aktgjykimeve dhe vendimeve
1998-VIIl, par. 102).

70. Né até kuptim, e drejta e ankuesit — sipas nenit 2 dhe 3 té Konventés Evropiane pér té
Drejtat e Njeriut — pér hetimin e zhdukjes sé xhaxhait té tij Eshté shkelur. Pyetja tani éshté
pér pérgjegjésiné e Misionit, nése ka pasur ndonjé&, pér até ¢éshtje.

Obligimet e Misionit pér té drejtat e njeriut

71. Misionit i éshté kérkuar gé té pérmbushé pérgjegjésité e tij ekzekutive né njé ményré gé
éshté konsistente me standardet relevante pér té drejtat e njeriut. Kjo, ndér té tjera, ka
nénkuptuar se ai do té hetonte rastet né kuadér t& kompetencés sé tij juridiksionale qé ka
pérfshiré shkeljen e té drejtave té garantuara me nenet 2 dhe 3 t& Konventés Evropiane
pér té Drejtat e Njeriut. Rasti aktual, si dhe rastet e tjera té zhdukjeve té
detyruara/personave té zhdukur, kané gené pjesé mu e fushéveprimit té atyre
kompetencave dhe pérgjegjésive. Shih, p.sh., Milorad Trifunovi¢ kundér EULEX-it, 2016-
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72.

73.

09, 11 dhjetor 2019, par. 63; Dragi$a Kosti¢ kundér EULEX-it, 2016-10, 13 shkurt 2020,
par. 59; Milan Adanci¢ kundér EULEX-it, 2016-14, 11 dhjetor 2019, par. 63; S.H. kundér
EULEX-it, 2016-28, 11 shtator 2019, par. 83.

Me qéllim té shpjegimit t& mos hetimit té rastit né fjalé, Misioni né thelb i ngrité dy faktoré
apo konsiderime:

a) Sfida pér hetimin e rasteve té kétij lloji né rrethanat e vecanta né té cilat Misioni
éshté dashur té punojé; dhe

b) Fakti se nga ai nuk mund té pritej t'i zgjidhé té gjitha rastet pérkatése pas
parasysh shtrirjen e angazhimit, né vecanti duke pas parasysh organizimin dhe
klasifikimin joadekuat té dosjeve té rasteve nga paraardhési i tij, UNMIK, dhe
marréveshjen e UNMIK-EULEX pér transferimin e rasteve, pérkufizuar mé
poshté.

Pérvec késaj, Misioni ngrité njé séré kundérshtimesh preliminare apo argumente juridike
té cilat do té adresohen né vijim.

Rastet ‘e hapura’dhe 1€ mbyllura’té UNMIK

74.

75.

76.

7.

Misioni sugjeron se ky rast ka gené i karakterizuar si ‘i mbyllur nga UNMIK, nuk ka gené
e paarsyeshme pér Misionin gé ta trajtojé até si dytésor apo si t& mos kérkojé prej tij ta
hetojé rastin. Paneli nuk pajtohet dhe e refuzon até sugjerim.

Karakterizimi nga UNMIK i ndonjé rasti si ‘i mbyllur’ ka gené pa efekt juridik mbi Misionin.
Me fjalé té tjera, Misionit nuk i &shté kérkuar mé pak qé t'i pérmbushé pérgjegjésité e tij
pér té drejtat e njeriut né lidhje me ndonjé rast ‘té hapur’ t& UNMIK si¢ ishte né lidhje me
ndonjé rast ‘té€ mbyllur’ t&¢ UNMIK.

Mé tej, prej shqyrtimit té atyre regjistrave Misioni e ka ditur se (a) ato nuk kané gené
domosdoshmeérish té besueshme dhe (b) se rastet nganjéheré jané ‘mbyllur’ nga UNMIK
né bazé té asaj se mbetjet e viktimave ishin gjetur. Si¢ e ka ditur Misioni, ky faktor nuk i
ka dhéné fund obligimeve té tij pér té drejtat e njeriut pér hetimin dhe, nése e mundésojné
provat, pér sjelljen e pérgjegjésve para gjyqit. Edhe nése trupi i viktimés éshté gjetur, gjé
gé tek ky rast nuk ka ndodhur, gjetja e trupit t&€ ndonjé personi nuk do t'i kishte dhéné fund
obligimit detyrues té ndonjé shteti — ose, né kété rast, njé Misioni i sundimit té ligjit — pér
hetimin dhe pérpjekjet pér zgjidhjen e rastit. Shih, p.sh.,Q.J. kundér EULEX-it, 2016-23,
vendimi dhe gjetjet, 11 dhjetor 2020, par. 39-41. Si¢c éshté theksuar né raste té
méparshme, Ky obligim — obligim i mjeteve — kérkon qé autoritetet t& miratojné té gjitha
masat e arsyeshme dhe té nevojshme si pér vértetimin e asaj qé ka ndodhur me individin
(individét) pérkatés dhe, né rastet e kryerjes sé ndonjé krimi, ashtu edhe pér sjelljen e
pérgjegjésve para drejtésisé. Shih, supra, parag 55-58.

Né até kontekst, klasifikimi i rasteve nga UNMIK si té hapura/té mbyllura nuk ka pasur
géndrim normativ mbi obligimet vetanake té Misionit. EULEX-i Kosové ka gené, ashtu si¢
éshté kérkuar me mandatin e tij, i obliguar gé té hetojé ¢cdo rast dhe té dedikojé kohén
dhe burimet e nevojshme pér t'u pérpjekur pér t'i zgjidhur ato raste dhe pér ti sjellé
pérgjegjésit para drejtésisé. Kété Misioni ka déshtuar ta béj. Shih, p.sh., L.O. kundér
EULEX-it, 2014-32, vendimi dhe gjetjet, 11 néntor 2015, par. 65; Milorad Trifunovic¢
kundér EULEX-it, 2016-09, 11 dhjetor 2019, par. 96; Dragisa Kosti¢ kundér EULEX-it,
2016-10, 13 shkurt 2020, par. 88; U.F. kundér EULEX-it, 2016-12, 12 shkurt 2020, par.
111; Miomir Krivakovi¢ kundér EULEX-it, 2016-13, 12 shkurt 2020, par. 108; Milan
Adancic¢ kundér EULEX-it, 2016-14, 11 dhjetor 2019, par. 96; Milijana Avramovi¢ kundér
EULEX-it, 2016-17, 4 gershor 2020, par. 54; S.H. kundér EULEX-it, 2016-28, 11 shtator
2019, par. 83, Zufe Miladinovi¢ kundér EULEX-it, 2017-02, 19 gershor 2019, par. 99.
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78.

79.

Rasti né fjalé thekson edhe njé fakt tjetér né lidhje me klasifikimin e rasteve nga UNMIK
si ‘té hapura’ dhe ‘té mbyllura’: pagartésia dhe mosbesueshméria e tij. Pas sugjerimit se
rasti duhet té gqéndrojé ‘i hapur’, ai disi éshté paragitur si ‘i mbyllur’ né databazén gé i
éshté dhéné Misionit pa ndonjé regjistér se pérse ka ndodhur ky ndryshim i géndrimit.
Shih, supra, parag 34-37. Késaj hutie i éshté shtuar shénimi o pagarté né baza e té
dhénavet e ‘personave té zhdukur’ dhe ‘té krimeve té [uftés’ gé jané transferuar nga
UNMIK — ku i pari nuk ka shénjuar statusin e kétij rasti dhe i dyti e ka shénjuar até si ‘té
mbyllur’. Kéto kontradiktime éshté dashur ta alarmonin Misionin pér besueshmériné e
kontestuar té kétij lloji té klasifikimit té rasteve si té hapur/té mbyllur dhe mé tej ka theksuar
nevojén gé Misioni té& bé&jé vlerésimin e vet té rasteve.

Paneli kthehet tek konsiderimi i aspekteve specifike té kétij rasti qé jané relevante pér
vlerésimin e veprimit té Misionit.

Transferimi i dosjeve nga UNMIK

80.

81.

82.

83.

84.

Paneli ka theksuar né raste t& méparshme ményrén joadekuate né té cilén UNMIK i ka
mbajtur, organizuar dhe transferuar rastet dhe dosjet e rasteve tek Misioni. Paneli nuk do
t'i pérsérisé kéto konstatime kétu, por thjeshté thekson se veprimet e UNMIK padyshim
se kané pasur ndikim negativ mbi mundésiné e Misionit pér t'i hetuar né ményré efektive
dhe té shpejt rastet e zhdukjeve té detyrueshme gé jané ndérlidhur me konfliktin apo né
periudhén menjéheré pas tij.

Si¢ u theksua mé larté, Misioni sugjeron se si pjesé e vlerésimit té veprimit té tij, Paneli
duhet ta keté parasysh faktin se marréveshja UNMIK-EULEX rreth transferimit té& dosjeve
prokuroriale nuk ka paraparé transferin e dosjeve gé kané gené té hudhra poshté apo té
ndérprera nga UNMIK, po vetém té dosjeve prokuroriale ‘aktive’. Megjithaté, nése éshté
sadopak relevante, ai fakt do té kishte pasur njé peshé shumé té vogél. Kjo pér shkak se:
(a) nuk ka réndési nése kjo éshté paraparé né marréveshjen né fjalé por se transferi i
atyre dosjeve né té vérteté éshté béré; dhe (b) dallimi semantik mes transferimit dhe
arkivimit né ¢cka Misioni kérkon ta térheqgé vémendjen nuk ka géndrim mbi detyrimet e tij
pér té drejtat e njeriut: duke e pasur kété dosje né posedim, prej Misionit éshté pritur gé
té njoftohej me té dhe, si¢ mund té ndodhé, ta pérdoré até né ményré efektive pér géllime
té hetimeve dhe sjelljen e pérgjegjésve para drejtésisé.

Né cfarédo rasti, me apo pa dosje té tilla, Misionit do ti ishte kérkuar gé t'i hetonte ato
raste pér té cilat ai ka pasur dijeni dhe té cilét kané hyré né kuadér té pérgjegjésisé sé tij
juridiksionale. Pérgjegjésité e tij — né vecanti, nga piképamja e té drejtave té njeriut — jané
pércaktuar pavarésisht marréveshjeve me UNMIK rreth transferimit té rasteve dhe
dosjeve té rasteve.

Misioni po ashtu pohon se prokurorét e EULEX asnjéheré nuk kané gené kompetent pér
hetimin e kétyre rasteve kur dosjet e rasteve nuk kané shkuar tek ta né ményrén zyrtare.
Paneli nuk mund t'i pranojé kéto parashtrime pér sé paku dy arsye. Arsyeja e paré éshté
se éshté pérgjegjési e Misionit gé té sigurojé gé ai ta organizojé veten né até ményré gqé
té garantojé mbrojtjen efektive té té drejtave té njeriut gjaté ushtrimit t& mandatit té tij
ekzekutiv. Paneli tashmé ka theksuar né raste té€ méparshme se nga njé mision si EULEX
éshté e pritshme qé t'i organizojé regjistrat e vet si dhe transferin né até ményré gé ai té
jeté né gjendje té garantojé né té gjitha rrethanat mbrojtjen efektive té té drejtave té atyre
gé jané pjesé e atyre dosjeve (Beci¢ kundér EULEX-it, 2013-03, 12 néntor 2014, par. 58—
60).

Arsyeja e dyté éshté se mbrojtja efektive e atyre té drejtave nuk mund té varen prej

marréveshjeve specifike té béra nga UNMIK dhe EULEX pér transferin e dosjeve té
rasteve. Misioni éshté informuar né ményré té duhur nga ankuesit pér praniné e njé numri
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85.

té madh té rasteve té zhdukjeve té detyruara. Nga piképamja e té drejtés pér té drejtat e
njeriut, pérgjegjésia e Misionit pér hetimin e atyre rasteve nuk éshté varur dhe nuk ka
mund té varen prej parashtrimi zyrtar i njé dosje té rastit “t€ drejtpérdrejté” nga UNMIK.
Ka gené pérgjegjési e EULEX gé t'i shqyrtojé né ményré efektive dhe t'i hetojé ato raste
kur ato i jané sjellé.

Andaj, Paneli i hedhé poshté pretendimet e Misionit pér até piké.

Ndérlidhja me luftén

86.

87.

Njé prej arsyeve té mospérmbushjes sé obligimeve pér té drejtat e njeriut né lidhje me
kété rast éshté po ashtu e dukshme nga ajo gé Misioni ka theksuar né parashtrimet e tij.
Si¢ éshté theksuar mé sipér, Misioni ka pérmendur se:

‘Nga njé shqyrtim i regjistrave t& EULEX, del se kurdo gé prokurorét e EULEX
kané hasur né ndonjé dosje té rastit gé i ka pérkitur veprave penale té pretenduara
(pérfshiré vrasje dhe rrémbime) té cilat kané ndodhur pas 21 gershorit 1999, ata
e kané konsideruar veten jokompetenté dhe rastet i kané pércjellé tek prokurorité
e garkut pérkatése.’

Ai vlerésim, nése me té vérteté i miratuar nga prokurorét e EULEX, ka gené i pasakté pér
nga aspekti juridik. Misioni nuk i éshté referuar asnjé indikacioni normativ qé do té
sugjeronte se kompetenca e tij pér rastet e personave té zhdukur apo zhdukjeve té
detyruara ka gené e kufizuar pér até periudhé. Deri né masén gé ai i ka kufizuar pérpjekjet
e veta pér periudhén e luftés, Misioni lexoi mandatin e vet dhe obligimet e tij t& ndérlidhura
me té drejtat e njeriut mé ngushté sesa gé éshté dashur. Mé tej, né kété rast specifik, nuk
ka asnjé indikacion se dosja e kétij rasti éshté pércjellé tek prokurorité e garkut dhe si
rezultat ai ka mbetur i pa hetuar.

Emértimi juridik éshté jorelevant

88.

89.

90.

Né parashtrimet e tij, Misioni po ashtu duket se sugjeron se nocioni juridik i ‘zhdukjes sé
detyruar; nuk éshté béré pjesé shprehimore e mandatit té tij. Kjo éshté térésisht
jorelevante meqgé ai ka gené né kuadér té fushéveprimit té veprave penale té rénda — né
veganti atyre me ngjyré ‘etnike’ apo fetare — pér té cilat ai ishte béré pérgjegjés.

Paneli déshiron té theksojé se pyetja e zhdukjeve té detyruara, si shkelje e réndé e té
drejtés ndérkombétare pér té drejtat e njeriut, dhe hetimi i tyre, ka pérbéré pjesé integrale
té obligimeve té Misionit pér té drejtat e njeriut. Duke pasur parasysh funksionet
ekzekutive té Misionit dhe mandatin e tij té pérgjithshém pér té drejtat e njeriut,
fushéveprimi i obligimeve pér té drejtat e njeriut nuk ka mundur té kufizohet nga pérdorimi
i terminologjisé specifike apo kornizés.

Mé tej, dhe ndryshe prej parashtrimeve té Misionit, aktet e zhdukjeve té detyruara mund
té pérbéjné veprén e krimit t& luftés. Ndonése ligjet e luftés nuk parashohin ndonjé
kategori juridike specifike té njohur si ‘zhdukje e detyruar’, kéto ligje e penalizojné ¢do
element gé pérbén njé praktiké té tillé — nga ndalimi/burgimi arbitrar deri te vrasjet e
paligjshme. Kjo shpjegon, pér shembull, se kéto akte jané ndjekur penalisht né Tribunalin
Ndérkombétar Penal pér Ish-Jugosllaviné si krime lufte ndonése nén emértime té tjera
juridike. Kjo gjithashtu e shpjegon se Studimi i sé drejtés zakonore t&é KNKQ (Rregulli 98)
pércakton se né lidhje me konfliktet e armatosura ndérkombétare si dhe jo-
ndérkombétare:
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91.

92.

Zhdukjet e detyruara jané té ndaluara.

Andaj, nuk ka pasur asgjé qé e ka ndaluar Misionin nga hetimi i pretendimeve pér zhdukjet
me dhuné dhe ai nuk mund té fshihet prapa emértimeve juridike pér té shpjeguar
déshtimin e tij pér pérmbushjen e obligimeve té tij pér té drejtat e njeriut né kontekstin e
té cilave nocioni i ‘zhdukjeve té detyruara’ ka gené i njohur miré. Shih, p.sh., Konventén
ndér-Amerikane pér zhdukjet e detyruara té personave (1994); Asambleja e Pérgjithshme
e OKB, Deklarata pér mbrojtien e té gjithé personave nga zhdukja e detyruar, UN Doc
A/RES/47/133, 18 dhjetor 1992 (mé tej né tekst Deklarata e vitit 1992 pér zhdukjet e
detyruara), neni 1(1); Késhilli ekonomik dhe social i OKB, Raporti i grupit punues pér
zhdukjet e detyruara apo té pavullnetshme, UN Doc E/CN. 4/1996/38, 1 janar 1996;
Komiteti i OKB pér té drejtat e njeriut, Komenti i pérgjithshém i CCPR nr. 6: neni 6 (e
drejta pér jeté&), 30 prill 1982 (mé tej né tekst Komenti i pérgjithshém nr. 6), s. 4; Asambleja
e pérgjithshme e OKB, personat e zhdukur, UN Doc A/RES/33/173, 20 dhjetor 1978 (mé
tej né tekst UN Doc A/RES/33/173); Asambleja e pérgjithshme e OKB, Céshtja e
zhdukjeve té detyruara apo té pavullnetshme, UN Doc A/49/610/Add.2, 23 dhjetor 1994.

Andaj, nuk ka ekzistuar asnjé ndalesé normative pér pérmbushjen e obligimeve té Misionit
pér té drejtat e njeriut né lidhje me rastin aktual dhe raste té ngjashme.

Ndérlikueshméria dhe shkalla e sfidés hetimore

93.

94.

95.

96.

97.

98.

Paneli pastaj kthehet tek argumentet e Misionit lidhur me sfidat e hasura gjaté hetimit té
rasteve té kétij lloji né kontekstin specifik té& Kosovés gjaté periudhés sé pas konfliktit.

Misioni me té drejté ka nénvizuar disa prej sfidave té pérfshira né hetimin e llojeve té
rasteve gé tani jané nén shqyrtim. Rastet e kétij lloji mund té jené jashtézakonisht té
véshtira pér t'u hetuar, né veganti kur shkalla e kriminalitetit relevant éshté e gjeré, burimet
jané té kufizuara, dhe bashképunimi jo gjithheré i gatshém. Dhe, né rastin e EULEX,
nevoja pér organizimin e dosjeve té rasteve gé kané gené té menaxhuara dhe té
organizuara keq nga misioni i OKB-sé para se té transferoheshin.

Ndonése ato sfida jané té vérteta, ato kané gené né proporcion me natyrén e
pérgjegjésive (dhe burimeve) gé Misionit i jané caktuar. Misioni asnjéheré nuk ka pohuar
publikisht se ka gené e pamundur t'i kryejé pérgjegjésité e veta apo se ai nuk mund té
vepronte né pérputhje me obligimet e veta pér té drejtat e njeriut. Nuk ekziston ndonjé
informaté publike e Misionit me kérkesén pér mé shumé burime pér t'ia mundésuar atij
pérmbushjen e atyre obligimeve apo sugjerimeve se ka gené e pamundur t& pérmbushé
mandatin e tij me burimet gé i ishin caktuar. Pérkundrazi, ai ka géndruar i heshtur rreth
asaj gé ai tani thoté ka gené pamundésia — pér arsye praktike apo teknike — pér t'u marré
me té gjitha rastet e transferuara. Vetém kur shkeljet e té drejtave té ankuesve jané
ngritur, Misioni i éshté drejtuar asaj rrethane si arsyetim pé&r mosveprimin e tij dhe pér
déshtimin pér mbrojtjen e té drejtave té personave pérkatés.

Misioni po ashtu duket se sugjeron se do té ishte e paarsyeshme té pritej prej tij gé t'i
hetonte té gjitha rastet e zhdukjeve dhe vrasjeve dhe t'i informonte té gjithé familjarét e
personave pérkatés.

Ajo, megjithaté, nuk éshté céshtja relevante kétu. Céshtja kétu éshté se pérse ky rast
specifik éshté 1éné i paketuar dhe té aférmit e t& zhdukurit té€ IEné né errésiré.

Mé tej, kur Misioni déshiron t'i drejtohet shkallés sé sfidés si juridiksion pér déshtimin e
tij, ai duhet té merr parasysh se c¢faré proporcioni té atyre rasteve ai (a) i ka hetuar dhe
(b) i ka zgjidhur. Kjo mund té keté gené relevante pér adresimin e asaj nése rasti né fjalé
ka gené déshtim i jashtézakonshém apo rast qé éshté pasqyrim i njé modeli mé té gjeré
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99.

100.

101.

té déshtimeve pér té vepruar. Prej rasteve gé Paneli tashmé i ka trajtuar dhe prej
informatave gé i pérkasin rastit né fjalé, éshté e garté se ky i fundit &shté shpjegim mé i
besueshém pér déshtimin e Misionit pér hetimin e rastit né fjalé. Vetém njé pjesé e vogél
e té gjitha rasteve té zhdukjeve té detyruara té ndérlidhura me konfliktin (apo me
periudhén pas tij) i jané nénshtruar hetimeve efektive nga EULEX. Dhe njé grup edhe mé
i vogél ka rezultuar me ndjekjen penale té té dyshuarve. Kjo éshté informata mbi té cilén
sjellja e Misionit pér rastet individuale duhet té adresohet. Shkalla dhe véshtirésia e
detyrés, andaj, nuk mundet si e vetme té shpjegojé déshtimin e Misionit pér té hetuar
rastin né fjalé.

Né ato rrethana, Paneli nuk mund té pranocjé si té arsyeshém apo té besueshém
sugjerimin se shkalla e sfidés — ndonése autentik pér nga natyra — ofron arsyetim té
vlefshém pér déshtimin e Misionit pér té hetuar rastin né fjalé dhe informimin adekuat té
familjaréve té z. Kandi¢.

Paneli po ashtu déshiron té theksojé si né vijim. Si¢ éshté theksuar mé sipér (par.29),
Raporti ante mortem i UNMIK pér rastin sugjeron se

‘asnjé déshmitar nuk ka mundur té identifikohet, ose pér shkak se ata nuk kané
gené duke jetuar né Kosové ose pér shkak se vendndodhjet e tyre nuk jané ditur’.

Ajo, megjithaté, nuk ka gené arsyetim pér déshtimin pér té hetuar. Pérkundrazi, kjo éshté
mu pika e njé hetimi: té kérkohen, gjurmohen dhe intervistohen ata gé mund té japin
informata rreth rrethanave té kryerjes sé krimit.

Andaj, Paneli gjen se pér shkak t& mos hetimit té kétij rasti, Misioni ka shkelur té drejtat
e ankuesit té parapara me nenet 2 (kreu procedural) dhe 3 té Konventés Evropiane pér
té Drejtat e Njeriut. Duke i pasur parasysh ato gjetje, Paneli nuk ka nevojé té béjé gjetje
né aspektin e té drejtave té tjera t& mbrojtura (né vecanti, ato gé dalin nga nenet 8 dhe
13 té Konventés Evropiane).

Déshtimi pér informimin e familjaréve té té zhdukurit

102.

103.

Hetimi efektiv i rasteve té kétij lloji po ashtu kérkon gé autoritetet t'i mbajné viktimat né
pérgjithési té informuar rreth procesit té hetimit. (L.O. kundér EULEX-it, 2014-32,
vendimi dhe gjetjet, 11 néntor 2015, par. 61-63; U.F. kundér EULEX-it, 2016-12, vendimi
dhe gjetjet, 12 shkurt 2020, par. 97; Milijana Avramovic¢ kundér EULEX-it, vendimi dhe
gjetjet, rasti nr. 2016-17, 4 gershor 2019, para 55; S.H. kundér EULEX-it, vendimi dhe
gjetjet, rasti nr. 2016-28, 11 shtator 2019, par. 66; Desanka dhe Zoran Stanisi¢ kundér
EULEX-it, 2012-22, 11 néntor 2015, par. 66; L.O. kundér EULEX-it, 2014-32, 11 néntor
2015, par. 60-61, 72-73; PShDNj, Shénimi i praktikés gjygésore pér obligimin pér
hetimin e pretendimeve té shkeljeve té té drejtave, fq. 28-30; shih po ashtu Ahmet Ozkan
dhe té tjerét v. Turgia, kérkesa nr. 21689/93, Aktgjykimi i GJEDNj i datés 6 prill 2004,
par. 311-314, Isayeva v. Rusia, kérkesa nr. 57950/00, Aktgjykimi i GJEDNj i datés 24
shkurt 2005 par. 211-214; Al-Skeini dhe té tjerét v. Mbretéria e Bashkuar, kérkesa nr.
55721/07, Aktgjykimi i GJEDN;j i datés 7 korrik 2011, par. 167). Ky kriter ka pér géllim té
sigurojé qé familjarét mund té kontribuojné dhe marrin pjesé né ményré domethénése
dhe kérkon té zvogélojé vuajtjet dhe dhimbjet nga mosdija e fatit t¢ mé té dashurve té
tyre. (shih po ashtu S.H. kundér EULEX-it, vendimi dhe gjetjet, rasti nr. 2016-28, 11
shtator 2019, par. 66; U.F. kundér EULEX-it, 2016-12, vendimi dhe gjetjet, 12 shkurt
2020, para 96).

Misioni nuk bén pérpjekje té shpjegojé se pérse ai ka déshtuar té veprojé ashtu né kété
rast.
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104.

105.

106.

Kjo éshté pjesérisht e lidhur me faktin se ai nuk ka kryer hetime té kétij rasti andaj ka
pasur pak apo aspak pér té raportuar tek ata familjaré. Kjo, megjithaté, nuk éshté
arsyetim pér mosinformimin e familjaréve té personit té& zhdukur. Kjo pérkundrazi, pér
nga aspekti normativ, réndon shkeljen e té drejtave té personave pérkatés, né kété rast
ato té ankuesit.

Andaj Paneli gjen se Misioni gjithashtu nuk ka pérmbushur obligimet e tij pér informimin
e familjaréve té personit té& zhdukur pérkatés né kété rast dhe se ky déshtim pérbén
shkelje t& métejme té té drejtave themelore té ankuesit sipas neneve 2 (kreu procedural)
dhe 3 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut.

Duke i pasur parasysh gjetiet e sipérme, Paneli nuk do té bé&jé gjetje rreth
pérputhshmérisé (apo ndryshe) té Misionit me garancité e tjera relevante té té drejtave
té njeriut.

Indikacioni i Misionit pér gatishmériné pér té ndihmuar

107.

108.

109.

110.

111.

112.

Né fund, Misioni ka théné se ai ishte i gatshém gé tu ndihmojé institucioneve t& Kosovés
pér pérpjekjet e tyre pér gjetjen e z. Cedo Kandi¢ dhe personat e tjeré té pagjetur nése
do té keté prova té reja.

Megijithaté, duke e pasur parasysh se ai nuk ka béré hetime dhe duhet té jeté né dijeni
pér mungesén e ndonjé hetimi té vazhdueshém pér kété rast nga ana e autoriteteve té
vendit, pér Panelin nuk éshté e qarté se ¢cka nénkupton kjo deklaraté pér ankuesin. Né
mungesé té hetimeve, éshté e pamundur gé prova relevante té paragiten, késhtu qé
oferta e Misionit pér ndihmé duket pak mé shumé sesa mendim i déshiruar.

Nése, si¢ shpreson Paneli, Misioni déshiron té ndihmojé pér zgjidhjen e rastit aktual dhe
rasteve té ngjashme, atij do t'i duhet t& béjé mé shumé sesa té pres prej té tjeréve té
kérkojné ndihmén e tij dhe né fund, pas mé shumé se njé dekadé, té pérgatisin njé plan
dhe masa konkrete me té cilat ai do t&€ mund t'iu ndihmonte atyre qé kané pérgjegjési
pér hetimin e atyre rasteve.

Paneli po ashtu beson se Misioni duhet té konsiderojé né plotési dhe me kujdes ményrén
e riparimit té démit pér té cilin ai ka kontribuar sa i pérket té drejtave té personave
pérkatés. Ndérsa njé rregullim i tillé do té ishte i vonuar dhe ndoshta joadekuat, ai sé
paku do t&é demonstronte até gé& Misioni nuk e ka demonstruar pérgjaté dekadés sé
fundit, pérkatésisht, se rastet e zhdukjeve té detyruara janpé element i réndésishém i
aktivitetit té tij. Fjalét nuk do té mjaftojné. Veprimet — veprimet urgjente — jané ato gé tani
jané té nevojshme nése Misioni déshiron té béjé rregullime.

Pér até arsye, Paneli do ta fton Shefin e Misionit gé me kujdes té konsiderojé miratimin
e njé strategjie t& ploté dhe efektive gé Misioni mé né fund ta bé&jé céshtjen e té
zhdukurve prioritet té Misionit, pérfshiré pranimin dhe sigurimin e rregullimeve efektive
ku Misioni ka béré shkelje té té drejtave té njeriut né rastet e zhdukjeve té detyruara.

Paneli thekson né kété kontekst deklaratat publike gé i atribuohen Shefit t& Misionit ku
ai ka dhémbé indikacione se Misioni ka gené dhe vazhdon té jeté i pérkushtuar pér té
kontribuar pér zgjidhjen e rasteve té zhdukjeve té detyruara (Shih, p.sh., Zyra pér media
e EULEX, komunikata pér media: ‘Ne kemi mé shumé se 1640 arsye pér té vazhduar
punén toné pér pércaktimin e fatit té té pagjeturve,” thoté Shefi i Misionit t& BE pér
Sundim té Ligjit me rastin e Dités Kombétare pér Personat e Pagjetur’; Associated
Press, ‘Familjet kosovare kérkojné pérgjigje 21 vite pas konfliktit serb’, 14 maj
2020: https://apnews.com/d86d5397215c81{2f695f46d2c905977).

16


https://apnews.com/d86d5397215c81f2f695f46d2c905977

113. Paneli sheh shpresa me kujdes tek kjo deklaraté dhe do ta ftonte Shefin e Misionit gé té
jepte njé indikacion pér strategjiné gé Misioni planifikon ta pérgatisé né até drejtim pér
té siguruar gé té drejtat e njeriut té personave pérkatés — pérfshiré ankuesin né fjalé —
jané duke u garantuar né ményré efektive né kété kontekst.

Konkluzionet e Panelit lidhur me déshtimin e Misionit pér respektimin e obligimeve té
tij pér té drejtat e njeriut

114. Pér arsyet e pérkufizuara mé sipér, Paneli gjen se Misioni i ka shkelur té drejtat
themelore té ankuesit té garantuara, inter alia, me nenet 2 (kreu procedural) dhe 3 té
Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut.

115. Kéto té drejta jané né mesin e té drejtave mé té réndésishme qé garantohen me
Konventén Evropiane. Dhe shkeljet gé i atribuohen Misionit jané té rénda dhe serioze. |
pérket garancive thelbésore dhe themelore té té drejtave té njeriut gé Misioni éshté
krijuar pér t'i mbrojtur dhe mbéshtetur. Si ka déshtuar té veprojé ashtu né lidhje me
ankuesin dhe, si rezultat, i ka kontribuar situatés né té cilén ai vazhdon té jetojé. Situaté
né té cilén ai nuk ka informata rreth fatit té t& zhdukurit, rrethanave né té cilat ai éshté
zhdukur dhe se cka ka ndodhur me té.

116. Misioni duhet té merr njé pjesé pérgjegjésie pér kété situaté dhe duhet té gjejé ndonjé
ményré pér té gjetur ndonjé lloj lehtésimi pér té.

Mandati aktual i Misionit dhe obligimet e tij pér té drejtat e njeriut

117. Paneli ka ardhur tek formimi i piképamjes se mandati aktual i Misionit ose, sé paku
ményra né té cilén ai éshté duke u interpretuar nga Misioni mund t& mos jeté né gjendje
té sigurojé qé Misioni mund t'i rregullojé né ményré efektive té drejtat e viktimave sic
éshté ankuesi né kété rast.

118. Duke pasur parasysh se Shefi i Misionit vazhdimisht ja refuzuar té pranojé pérgjegjésiné
e Misionit pér ato shkelje té cilat Paneli ia ka atribuuar dhe duke pasur parasysh faktin
se Misioni nuk mund té jap kompensime financiare, e as hetime pér ato raste, kané
mbetur pak masa rregulluese pér rregullimin e shkeljeve té Misionit.

119. Andaj, Paneli e fton Shefin e Misionit qé me kujdes té konsiderojé se c¢faré rregullimesh
jané ende né dispozicion té Misionit né ndonjé rast si rasti aktual ku Misioni éshté gjetur

té keté shkelur té drejtat e ndonjé familjari té ndonjé personi té zhdukur dhe ta informojé
Panelin pér konkluzionet e tij.

PER KETO ARSYE, PANELI NJEZERI
GJEN ankesén té pranueshme sipas neneve 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés Evropiane pér té
Drejtat e Njeriut

GJEN se Misioni ka shkelur té drejtat themelore té ankuesit té garantuara me nenet 2 (kreu
procedural) dhe 3 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut;

PERCAKTON se nuk éshté e nevojshme té béhen gjetje edhe né lidhje me nenet 8 dhe 13 té
Konventés;
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GJEN ME TEJ se shkeljet jané té rénda dhe té vazhdueshme dhe se ato, prandaj, b&jné thirrje
pér miratimin e masave rregulluese proporcionale me to;

E FTON SHEFIN E MISIONIT, né vecanti, té shqyrtojé interpretimin gé aktualisht i éshté
dhéné natyrés dhe fushéveprimit té obligimeve té Misionit pér té drejtat e njeriut dhe té merr
parasysh si né vijim:

1. Panelii fton Shefin e Misionit gé té konsiderojé gé formalisht té pranojé shkeljen e té
drejtave té ankuesit nga ana e Misionit dhe té ofrojé ndihmé adekuaté pér shkeljen.

2. Paneli e fton Misionin gé té vazhdojé té kérkojé, dhe té identifikojé prokuroriné
pérgjegjése pér hetimin e kétij rasti.

3. Paneli mé tej e fton Misionin gé té pyet prokurorin kompetent nése ¢éshtja éshté duke
u hetuar dhe, nése nuk éshté duke u hetuar, pérse.

4. Paneli e fton Misionin gé té konsiderojé se cfaré hapa konkret, kuptimplote pér
familjarét e personit té zhdukur dhe Kosovén si térési, duhet té ndérmerren pér té
kontribuar né cuarjen pérpara té hetimit té rasteve té personave gé jané zhdukur né
ményré té detyruar/personat e pagjetur. Paneli éshté i gatshém té& vazhdojé té
angazhohet me shefin e Misionit né pérpjekjet pér gjetjen e zgjidhjeve pér até géllim.
Paneli déshiron té theksojé, megjithaté, se hapat e ndérmarré deri mé tani nga Misioni
jané joadekuate pér nga piképamja e obligimeve té Misionit pér té drejtat e njeriut dhe
nuk kané mundési té& kontribuojné né ményré kuptimplote pér zgjidhjen e kétyre
rasteve. Tani éshté kohé kritike e Misionit gé té bé&jé mé shumé pér pérmbushjen e
obligimeve té tij pér té drejtat e njeriut.

5. Paneli e fton Misionin gé kété vendim ta shpérndajé tek
i. Personeli pérkatés brenda Misionit
ii. Zyrtarét relevanté té Bashkimit Evropian pérgjegjés pér Kosovén, rajonin e

Ballkanit apo pér ¢céshtje té té drejtave té njeriut.

PANELI ME RESPEKT | KERKON MISIONIT gé té raportojé pas zbatimit t& kétyre
rekomandimeve dhe té pérgjigjet ndaj pyetjeve té tij sa mé paré gé e ka té mundur dhe jo mé
voné se 28 shkurt 2021.

Pér Panelin

Guénaél METTRAUX
Kryesues

Anna BEDNAREK
Anétare

Anna AUTIO
Anétare
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